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754 lît hie bî mit werder diet,
von den ich mich hiute schiet,
mit grôzer minneclîcher schar.
wir sehen dâ vrouwen wol gevar.”

5 Dô der heiden hôrte nennen wîp
- diu wâren êt sîn selbes lîp -
er sprach: ”dâ vüere mich hin mit dir.
dar zuo soltû sagen mir
mære, der ich vrâge.

10 sehe wir unser mâge,
sô wir zArtuse komen?
von des vuore ich hân vernomen,
daz er sî prîses rîche
unt er var ouch werdeclîche.”

15 Dô sprach aber Parzival:
”wir sehen dâ vrouwen lieht gemâl.
sich failiert niht unser vart;
wir vinden unsern rehten art,
liute, von den wir sîn erborn,

20 etslîches houbet zer krône erkorn.”
Ir deweder dô niht langer saz.
Parzival des niht vergaz,
ern holte sînes bruoder swert.
daz stiez er dem degen wert

25 wider in die scheiden.
dâ wart von in beiden
Zornlîcher haz vermiten
unt geselleclîche dan geriten.
ê si zArtuse wâren komen,

30 dâ was ouch mære von in vernomen.
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het hie bî mir werden diet,
von den ich mich hiute schiet,
mit grôzer wünneclîcher schar.
wir sehen dâ vrowen wol gevar.”

5 dô der heiden hôrt nennen wîp
- die wâren eht sîn selbes lîp -
er sprach: ”dar vüere mich mit dir.
dar zuo soltû sagen mir
mære, der ich dich vrâge.

10 sehen wir unser mâge,
sô wir zuo Artuse komen?
von des vuor ich hân vernomen,
daz er sî prîses rîch
und var ouch wirdeclîch.”

15 dô sprach aber Parcifal:
”wir sehen dâ vrowen lieht gemâl.
sich fâlieret niht unser vart;
wir vinden unsern rehten art,
liute, von den wir sîn erborn,

20 etlîch houbt zer krôn erkorn.”
ir deweder dô niht langer saz.
Parcifal des niht vergaz,
er holt sînes bruoder swert.
daz stiez er dem degen wert

25 wider in die scheiden.
dô wart von in beiden
zorneclîcher haz vermiten
und geselleclîch dan geriten.
ê si zuo Artuse wæren komen,

30 dô was ouch mære von in vernomen.
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lît hie bî mit werder diet,
von dem ich mich hiute schiet,
Mit grôzer minneclîcher schar.
wir sehen dâ vrouwen wol gevar.”

5 dô der heiden hôrte nennen wîp
- die wâren êt sîn selbes lîp -
er sprach: ”dar vüere mich mit dir.
dar zuo soltû sagen mir
mære, der ich dich vrâge.

10 sehe wir unser mâge,
sô wir ze Artuse komen?
von des vuore ich hân vernomen,
daz er sî brîses rîche
unde er var werdeclîche.”

15 aber sprach dô Parzival:
”wir sehen dâ vrouwen lieht gemâl.
sich fâliert niht unser vart;
wir vinden dâ unsern rehten art,
liute, von den wir sîn geborn,

20 etslîch houbet ze krône erkorn.”
ir deweder dô niht langer saz.
Parzival des niht vergaz,
erne holte sînes bruoder swert.
daz stiez er dem degen wert

25 wider in die scheiden.
dâ wart von in beiden
zornlîcher haz vermiten
unde geselleclîche dan geriten.
ê si ze Artuse wâren komen,

30 dô was ouch mære von in vernomen.
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liget hie bî mit werder diet,
von den ich mich hiute schiet,
mit grôzer wünneclîcher schar.
wir sehen dâ vrouwen wol gevar.”

5 Dô der heiden hôrte nennen wîp
- die wâren sîn selbes lîp -
er sprach: ”dar vüere mich mit dir.
dar zuo soltû sagen mir
mære, der ich dich vrâge.

10 sehen wir unser mâge,
sô wir zuo Artuse komen?
von des vuore ich hân vernomen,
daz er prîses sî rîche
und er var ouch wirdeclîche.”

15 aber sprach dô Parcifal:
”wir sehen dâ vrouwen lieht gemâl.
sich fallieret niht unser vart;
wir vinden dâ unsern rehten art,
liute, von den wir sîn geborn,

20 etslîch houbet zuo der krône erkorn.”
ir ietweder sîte dô niht langer saz.
Parcifal des niht vergaz,
er enholte sînes bruoder swert.
daz stiez er dem degen wert

25 wider in die scheiden.
dô wart von in beiden
zornlîcher haz vermiten
und geselleclîche dô geriten.
ê si zuo Artuse wæren komen,

30 dô wâren ouch mære von in vernomen.
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